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ה֥וֹי1
Khốn–thay
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
cho–kẻ–lập–ra
H2710

חִקְקֵי־
luật–lệ
H2711

אָוֶ֑ן
bất–công
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
và–kẻ–viết
H3789

עָמָ֖ל
sự–áp–bức
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
ra–sắc–lệnh
H3789

Kốn thay cho những kẻ lập luật không công bình, cho những kẻ chép lời trái lẽ,

לְהַטּ֤וֹת2
để–tước–đoạt
H5186

֙ מִדִּין
quyền–lợi
H1779

ים דַּלִּ֔
của–người–nghèo
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
và–cướp–đoạt
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
công–lý
H4941

עֲנִיֵּ֣י
của–người–khốn–khổ
H6041

י עַמִּ֑
trong–dân–ta

לִהְי֤וֹת
để–biến
H1961

אַלְמָנוֹת֙
góa–phu�
H0490

ם שְׁלָלָ֔
thành–mồi–cướp
H7998

וְאֶת־
và
H0853

ים יְתוֹמִ֖
cô–nhi
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
thành–mồi–bóc–lột
H0962

cất mất sự công bình khỏi kẻ nghèo, cướp lẽ phải của kẻ khốn khó trong dân ta, lấy kẻ góa bu�a làm miếng mồi, 
kẻ mồ côi làm của cướp!

ה־3 וּמַֽ
Các–ngươi–sẽ–làm–gì
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
rồi

לְי֣וֹם
trong–ngày
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
thăm–phạt
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
khi–tai–hoạ

מִמֶּרְחָק֣
từ–xa
H4801

תָּב֑וֹא
đến
H0935

עַל־
nơi

֙ מִי
ai
H4310

תָּנ֣וּסוּ
các–ngươi–sẽ–chạy
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
đến–cầu–cứu
H5833

נָה וְאָ֥
và–ở–đâu
H0575

תַעַזְב֖וּ
các–ngươi–sẽ–để–lại

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
của–cải–mình
H3519

Tới ngày thăm phạt, khi ho�a hoạn từ xa mà đến, các ngươi sẽ làm thể nào? Các ngươi trốn đến cùng ai để cầu 
cứu, và để sự vinh hiển mình ở nơi nào?

י4 בִּלְתִּ֤
Chỉ–còn–cách
H1115

כָרַע֙
quỳ–xuống
H3766

חַת תַּ֣
dưới–chân
H8478

יר אַסִּ֔
tù–binh
H0616

חַת וְתַ֥
hoặc–ngã–giữa
H8478

הֲרוּגִ֖ים
những–kẻ–bi �–giết
H2026

לוּ יִפֹּ֑
chết
H5307

בְּכָל־
dù–vậy
H3605

זאֹת֙
tất–cả
H2063

לאֹ־
cơn–giận–Ngài–vẫn–chưa
H3808

ב שָׁ֣
nguôi
H7725

אַפּ֔וֹ
đi
H0639

וְע֖וֹד
và–tay–Ngài
H5750

יָד֥וֹ
vẫn–còn
H3027

נְטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

ס
[ký–hiệu]

Chúng nó chỉ có khom lưng dưới những kẻ phu tù, và ngã dưới những kẻ bi � giết! Dầu vậy, cơn giận của Chúa 
chẳng lánh khỏi, nhưng tay Ngài còn giơ ra.

ה֥וֹי5
Khốn–thay
H1945

אַשּׁ֖וּר
A-si-ri
H0804

בֶט שֵׁ֣
là–cây–gậy
H7626

י אַפִּ֑
cơn–giận–ta
H0639

וּמַטֶּה־
và–roi
H4294

ה֥וּא
chính–là
H1931

ם בְיָדָ֖
trong–tay–chúng
H3027

י׃ זַעְמִֽ
cơn–thi �nh–nộ–ta
H2195

Hỡi A-si-ri, là cái roi của sự thạnh nộ ta! Cái gậy cầm trong tay nó là sự tức giận của ta vậy!
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בְּג֤וֹי6
Ta–sai–hắn–đến–một–dân

חָנֵף֙
giả–hình
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
ta–sai–hắn
H7971

וְעַל־
và–nghi �ch

עַ֥ם
dân

י עֶבְרָתִ֖
cơn–thi �nh–nộ–ta
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
ta–truyền–cho–hắn
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
để–cướp–lấy

֙ שָׁלָל
chiến–lợi–phẩm
H7998

ז וְלָבֹ֣
và–bóc–lột
H0962

ז בַּ֔
của–cải
H0957

]ולשימו[
[biến–thể]

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
và–giày–đạp

ס מִרְמָ֖
chúng
H4823

מֶר כְּחֹ֥
như–bùn

חוּצֽוֹת׃
ngoài–đường
H2351

Ta sẽ sai nó nghi �ch cùng một nước chẳng tin kính; khiến nó đi đánh một dân mà ta nổi giận, để cướp lấy, bóc lột, 
và giày đạp chúng nó như bùn ngoài đường.

וְהוּא7֙
Nhưng–hắn
H1931

לאֹ־
không
H3808

כֵן֣
nghĩ

ה יְדַמֶּ֔
như–vậy
H1819

וּלְבָב֖וֹ
và–lòng–hắn
H3824

לאֹ־
không
H3808

כֵן֣
tính

ב יַחְשֹׁ֑
như–vậy
H2803

כִּ֚י
mà

יד לְהַשְׁמִ֣
hắn–muốn–hủy–diệt
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
trong–lòng
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
và–tiêu–diệt
H3772

גּוֹיִ֖ם
nhiều–dân–tộc

א ֹ֥ ל
không–phải
H3808

ט׃ מְעָֽ
ít
H4592

Nhưng nó không có ý thế, trong lòng nó chẳng nghĩ như vậy: lại thích phá hại, và hủy diệt nhiều dân.

י8 כִּ֖
Vì

יאֹמַר֑
hắn–nói
H0559

א ֹ֥ הֲל
chẳng–phải
H3808

י שָׂרַ֛
các–tướng–ta
H8269

ו יַחְדָּ֖
đều

ים׃ מְלָכִֽ
là–vua–sao
H4428

Vì nó nói rằng: Các quan trưởng của ta há chẳng phải đều là vua sao?

א9 ֹ֥ הֲל
Chẳng–phải
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
Can-nê–giống–như
H3751

כַּלְנ֑וֹ
Ca-lơ-nê–sao

אִם־
chẳng–phải

א ֹ֤ ל
rằng
H3808

כְאַרְפַּד֙
A-rơ-pha–giống–như
H0774

ת חֲמָ֔
Ha-mát–sao
H2574

אִם־
chẳng–phải

א ֹ֥ ל
rằng
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
Đa-mách–giống–như
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Sa-ma-ri–sao
H8111

Há lại Ca-nô chẳng như Cạt-kê-mít, Ha-mát chẳng như Aït-bát, Sa-ma-ri chẳng như Ða-mách sao?

כַּאֲשֶׁר10֙
Như–tay–ta

מָצְאָה֣
đã–với–tới
H4672

י יָדִ֔
rồi
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
các–vương–quốc
H4467

הָאֱלִ֑יל
thần–tượng
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
mà–hình–tượng–chúng
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
còn–nhiều–hơn–Giê-ru-sa-lem
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
và–Sa-ma-ri
H8111

Như tay ta đã tới đến các nước của thần tượng, tượng chạm của ho� lại hơn của Giê-ru-sa-lem và Sa-ma-ri nữa,

א11 ֹ֗ הֲל
chẳng–phải
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–ta–đã–làm

יתִי עָשִׂ֛
rồi

לְשֹׁמְר֖וֹן
cho–Sa-ma-ri
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
và–các–thần–tượng–nó
H0457

ן כֵּ֛
ta–cũng–sẽ

ה אֶעֱשֶׂ֥
làm–như–thế

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
cho–Giê-ru-sa-lem
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
và–các–hình–tượng–nó–sao
H6091

ס
[ký–hiệu]

thì ta há chẳng sẽ làm cho Giê-ru-sa-lem và thần tượng nó cũng như ta đã làm cho Sa-ma-ri và thần tượng nó 
sao?
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וְהָיָ֗ה12
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
khi

ע יְבַצַּ֤
Chúa–đã–hoàn–thành
H1214

֙ אֲדֹנָי
rồi
H0136

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
công–việc–Ngài
H4639

בְּהַ֥ר
trên–núi
H2022

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
và–tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

ד אֶפְקֹ֗
Ta–sẽ–phạt

עַל־
trên

פְּרִי־
kết–quả
H6529

֙ דֶל גֹ֙
lòng–kiêu–ngạo
H1433

לְבַב֣
của–lòng
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

וְעַל־
và–trên

רֶת תִּפְאֶ֖
vẻ–vê–vang
H8597

ר֥וּם
của–đôi–mắt–cao–ngạo
H7312

עֵינָֽיו׃
hắn

Nên sẽ xảy ra khi Chúa đã làm xong cả việc trên núi Si-ôn và tại Giê-ru-sa-lem, thì chính ta sẽ hành phạt những 
bông trái bởi lòng kiêu ngạo và sự vinh hiển của con mắt ngó cao của vua A-si-ri.

י13 כִּ֣
Vì

ר אָמַ֗
hắn–nói
H0559

חַ בְּכֹ֤
bằng–sức–mạnh

֙ יָדִי
tay–ta
H3027

יתִי עָשִׂ֔
ta–đã–làm

י וּבְחָכְמָתִ֖
và–bằng–sự–khôn–ngoan–ta
H2451

י כִּ֣
vì

נְבֻנ֑וֹתִי
ta–thông–minh
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
ta–đã–dời
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
biên–giới
H1367

ים עַמִּ֗
các–dân–tộc

]ועתידתיהם[
[biến–thể]
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
và–cướp–bóc
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
kho–báu–ho�
H8154

יד וְאוֹרִ֥
và–hạ–xuống
H3381

יר כַּאבִּ֖
như–dũng–sĩ
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
những–người–ngồi–trên–ngôi
H3427

Vì người nói rằng: Ta đã làm điều đó bởi sức mạnh của tay ta, bởi sự khôn ngoan ta, và ta là thông minh. Ta đã 
dời đổi giới hạn các dân; đã cướp của quí ho�, như một người mạnh đã làm cho những kẻ đương ngồi phải xuống.

א14 וַתִּמְצָ֙
Tay–ta–đã–với–tới
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
như–vào–tổ–chim
H7064

֙ יָדִי
rồi
H3027

לְחֵי֣ל
đến–tài–sản
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
các–dân–tộc

וְכֶאֱסֹף֙
và–như–nhặt–lấy
H0622

בֵּיצִ֣ים
trứng
H1000

עֲזֻב֔וֹת
bi �–bỏ

כָּל־
cả
H3605

רֶץ הָאָ֖
thế–giới
H0776

אֲנִי֣
ta
H0589

אָסָפְ֑תִּי
đã–gồm–thâu
H0622

א ֹ֤ וְל
và–chẳng–có
H3808

הָיָה֙
ai
H1961

נֹדֵ֣ד
dám–vẫy
H5074

ף כָּנָ֔
cánh
H3671

וּפֹצֶ֥ה
hay–há
H6475

פֶ֖ה
miệng
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
hay–kêu–một–tiếng
H6850

Tay ta đã tìm được của cải các dân như bắt ở chim, vơ vét cả đất như lượm trứng đã bỏ; chẳng có ai đập cánh, mở 
mỏ, hay là kêu hót!

הֲיִתְפָּאֵר15֙
Riêu–lẽ–nào

ן הַגַּרְזֶ֔
cây–rìu
H1631

עַ֖ל
dám–khôe–khoang–nghi �ch

הַחֹצֵב֣
người–đốn
H2672

בּ֑וֹ
bằng–nó

אִם־
hay–lẽ–nào

ל יִתְגַּדֵּ֤
cái–cưa–dám–tự–cao–nghi �ch
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
rồi
H4883

עַל־
nghi �ch

מְנִיפ֔וֹ
người–giơ–nó

כְּהָנִ֥יף
như–thể–cây–gậy–vẩy

שֵׁבֶ֙ט֙
roi
H7626

וְאֶת־
nghi �ch
H0853

יו מְרִימָ֔
người–cầm–nó

ים כְּהָרִ֥
như–thể–giơ

ה מַטֶּ֖
gậy
H4294

לאֹ־
không–phải–là
H3808

ץ׃ עֵֽ
gỗ
H6086

Cái rìu há lại khoe mình cùng người cầm rìu ư? Cái cưa há lại dấy lên nghi �ch cùng kẻ cầm cưa ư? Thế cũng như 
cái roi vận động kẻ giơ roi, cái gậy nâng đỡ cánh tay cầm gậy!
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כֵן16 לָ֠
Vì–vậy

ח יְשַׁלַּ֙
Chúa
H7971

הָאָד֜וֹן
Đức–Giê-hô-va
H0113

יְהוָה֧
rồi
H3068

צְבָא֛וֹת
Vạn–Quân

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
sẽ–sai–bệnh–gầy–đến–giữa

רָז֑וֹן
những–chiến–binh–béo–mập
H7332

וְתַ֧חַת
và–dưới
H8478

כְּבֹד֛וֹ
sự–vinh–quang–hắn
H3519

ד יֵקַ֥
sẽ–bùng
H3344

ד יְקֹ֖
cháy
H3350

כִּיק֥וֹד
như–ngo�n–lửa
H3350

שׁ׃ אֵֽ
thiêu
H0784

Vậy nên, Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, sẽ làm cho những người mập mạnh của nó trở nên gầy mòn, và dưới 
sự vinh hiển nó sẽ đốt cháy lên như lửa thiêu đốt.

וְהָיָה17֤
Và–ánh–sáng
H1961

אֽוֹר־
của
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שׁ לְאֵ֔
sẽ–thành–lửa
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
và–Đấng–Thánh
H6918

לְלֶהָבָה֑
thành–ngo�n–lửa
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
và–sẽ–thiêu–đốt

כְלָה֛ וְאָֽ
và–nuốt–chửu
H0398

שִׁית֥וֹ
gai–hắn
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
và–bu�i–hắn
H8068

בְּי֥וֹם
trong–một
H3117

ד׃ אֶחָֽ
ngày
H0259

Sự sáng của Y-sơ-ra-ên sẽ trở nên lửa, Ðấng Thánh nó sẽ trở nên ngo�n đèn, chỉ trong một ngày, đốt tiêu gai gốc 
và chà chuôm nó;

וּכְב֤וֹד18
Và–vinh–quang
H3519

יַעְרוֹ֙
rừng–hắn

וְכַרְמִלּ֔וֹ
và–vườn–hắn
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
cả–linh–hồn
H5315

וְעַד־
lẫn
H5704

ר בָּשָׂ֖
thân–xác
H1320

ה יְכַלֶּ֑
sẽ–bi �–tiêu–diệt
H3615

וְהָיָה֖
và–sẽ–giống–như
H1961

ס כִּמְסֹ֥
người–bệnh–tan
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
rã
H5263

lại thiêu hủy vinh hoa của rừng cây và ruộng màu mỡ nó, các linh hồn và thân thể; như kẻ cầm cờ xí ngất đi vậy.

וּשְׁאָ֥ר19
Và–số–cây–còn–lại
H7605

עֵץ֛
cây
H6086

יַעְר֖וֹ
trong–rừng–hắn

ר מִסְפָּ֣
sẽ–ít–đến–nỗi
H4557

הְי֑וּ יִֽ
chỉ–còn
H1961

וְנַעַ֖ר
một–đứa–trẻ
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
cũng–đếm–được
H3789

פ
[ký–hiệu]

Bấy giờ những cây trên rừng nó còn sót lại chẳng là bao, một đứa bé con có thể chép lấy được.

׀וְהָיָה֣ 20
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

א־ ֹֽ ל
những–người–sốt–lại–sẽ–không
H3808

יף יוֹסִ֙
còn–tiếp–tu�c
H3254

ע֜וֹד
nữa
H5750

שְׁאָ֤ר
dân–sốt
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּפְלֵיטַת֣
và–những–người–thoát
H6413

ית־ בֵּֽ
nhà

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
nương–tựa
H8172

עַל־
nơi

הוּ מַכֵּ֑
kẻ–đã–đánh–ho�
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
nhưng–sẽ–nương–tựa
H8172

עַל־
nơi

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
thật–lòng
H0571

Trong ngày đó, dân sót của Y-sơ-ra-ên, và người thoát nạn của nhà Gia-cốp, sẽ không cậy kẻ đánh mình nữa; 
nhưng thật lòng cậy Ðức Giê-hô-va, là Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên.

שְׁאָ֥ר21
Dân–sốt
H7605

יָשׁ֖וּב
sẽ–trở–về
H7725

שְׁאָר֣
dân–sốt
H7605

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

אֶל־
sẽ–trở–về–cùng
H0413

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

גִּבּֽוֹר׃
Quyền–Năng
H1368

Một số dân sót, tức là dân sót của Gia-cốp, sẽ trở lại cùng Ðức Chúa Trời quyền năng.
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י22 כִּ֣
Vì

אִם־
dù

יִהְיֶ֞ה
dân–ngươi
H1961

עַמְּךָ֤
rồi

֙ יִשְׂרָאֵל
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

כְּח֣וֹל
như–cát
H2344

הַיָּ֔ם
biển
H3220

שְׁאָ֖ר
chỉ–một–số–ít
H7605

יָשׁ֣וּב
sẽ–trở–về
H7725

בּ֑וֹ
mà–thôi

כִּלָּי֥וֹן
sự–hủy–diệt
H3631

חָר֖וּץ
đã–được–đi �nh
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
sẽ–tràn–đầy
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
sự–công–chính
H6666

Hỡi Y-sơ-ra-ên, dầu dân ngươi như cát biển, chỉ một phần sót lại sẽ trở lại. Sự hủy diệt đã đi �nh, bởi vì sự công 
bình tràn khắp.

י23 כִּ֥
Vì

כָלָ֖ה
sự–hủy–diệt–hoàn–toàn
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
và–đã–được–đi �nh
H2782

אֲדֹנָי֤
Chúa
H0136

יְהוִה֙
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

ה עֹשֶׂ֖
sẽ–thi–hành

רֶב בְּקֶ֥
giữa
H7130

כָּל־
khắp
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

ס
[ký–hiệu]

Vì Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, đã đi �nh làm tro�n sự hủy diệt trong khắp đất.

ן24 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
Đức–Giê-hô-va
H3541

ר אָמַ֞
phán–như–vậy
H0559

אֲדֹנָי֤
là–Chúa
H0136

יְהוִה֙
rồi
H3069

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

אַל־
đừng
H0408

א תִּירָ֥
sợ
H3372

י עַמִּ֛
hỡi–dân–ta

ב יֹשֵׁ֥
người–ở
H3427

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
vì–A-si-ri
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
hắn–sẽ–đánh
H7626

כָּה יַכֶּ֔
ngươi–bằng–roi
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
và–giơ
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
gậy–hắn
H5375

עָלֶ֖יךָ
nghi �ch–ngươi

רֶךְ בְּדֶ֥
như–kiểu
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Vậy có lời Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán như vầy: Hỡi dân ta, ngươi ở tại Si-ôn, chớ sợ người A-si-ri, dầu 
ho� lấy roi đánh ngươi và giá gậy trên ngươi theo cách người Ê-díp-tô.

כִּי־25
Vì

ע֖וֹד
chỉ–còn
H5750

מְעַט֣
ít
H4592

מִזְעָר֑
lâu–nữa
H4213

וְכָלָ֣ה
và–cơn–thi �nh–nộ–sẽ
H3615

עַם זַ֔
chấm–dứt
H2195

י וְאַפִּ֖
và–cơn–giận–ta–sẽ–hướng
H0639

עַל־
vào–sự

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
hủy–diệt–chúng
H8399

Vì còn ít lâu nữa, ta sẽ hết giận các ngươi; cơn thạnh nộ ta trở nghi �ch cùng dân ấy đặng hủy diệt nó.

ר26 וְעוֹרֵ֙
Và–Đức–Giê-hô-va–sẽ–vào
H5782

יו עָלָ֜
nghi �ch–hắn

יְהוָה֤
rồi
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

שׁ֔וֹט
roi
H7752

ת כְּמַכַּ֥
như–khi–đánh
H4347

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

בְּצ֣וּר
tại–vầng–đá
H6697

עוֹרֵ֑ב
Ô-rêp
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
và–gậy–Ngài
H4294

עַל־
giơ–trên

הַיָּ֔ם
biển
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
và–Ngài–sẽ–giơ–lên
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
như–kiểu
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Bấy giờ Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ giá roi trên ho�, như Ngài đã đánh giết người Ma-đi-an nơi vầng đá Hô-rếp; lại 
sẽ giơ gậy trên biển, sẽ giơ lên như đã làm trong xứ Ê-díp-tô.
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׀וְהָיָה֣ 27
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

יָס֤וּר
gánh–nặng–hắn–sẽ–rời
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
khỏi
H5448

מֵעַל֣
trên

ךָ שִׁכְמֶ֔
vai–ngươi
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
và–ách–hắn–sẽ–rời
H5923

מֵעַל֣
khỏi

צַוָּארֶ֑ךָ
cổ–ngươi

ל וְחֻבַּ֥
và–ách–sẽ–bi �–bẻ–gãy

ל עֹ֖
rồi
H5923

מִפְּנֵי־
vì–sự
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
xức–dầu
H8081

Trong ngày đó, gánh nặng nó sẽ cất khỏi vai ngươi, ách nó cất khỏi cổ ngươi, ách sẽ bi � gãy vì sự béo mập.

א28 בָּ֥
Hắn–đã–đến
H0935

עַל־
tại

עַיַּ֖ת
A-giát
H5857

עָבַר֣
đi–qua

בְּמִגְר֑וֹן
Mích-rôn
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
tại–Mích-ma
H4363

יד יַפְקִ֥
hắn–cất–giữ

יו׃ כֵּלָֽ
đồ–đạc
H3627

Nó đi đến A-giát: trải qua Mi-gơ-rôn, để đồ đạc tại Mích-ma.

29֙ בְרוּ עָֽ
Ho�–đã–vượt–qua

ה מַעְבָּרָ֔
đèo

גֶּ֖בַע
tại–Ghê-ba
H1387

מָל֣וֹן
là–nơi–ho�–nghỉ
H4411

לָנ֑וּ
đêm

רְדָה֙ חָֽ
Ra-ma
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
run–rẩy
H7414

גִּבְעַ֥ת
Ghi-bê-a
H1390

שָׁא֖וּל
của–Sau-lơ
H7586

נָֽסָה׃
đã–chạy–trốn
H5127

Chúng nó vuợt qua ải, đóng trại tại Ghê-ba; Ra-ma run sợ; Ghi-bê-a của Sau-lơ chạy trốn.

י30 צַהֲלִ֥
Hãy–kêu–lớn

קוֹלֵ֖ךְ
hỡi

בַּת־
con–gái
H1323

ים גַּלִּ֑
Ga-lim
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
hãy–lắng–nghe
H7181

יְשָׁה לַ֖
hỡi–Lai-sa

עֲנִיָּ֥ה
A-na-tốt–ơi
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
tội–nghiệp
H6068

Hỡi con gái Ga-lim, hãy cất tiếng kêu to! Hỡi người La-ít, hãy ghé tai mà nghe! Thương thay cho người A-na-tốt!

ה31 נָדְדָ֖
Ma-đê-me-na
H5074

מַדְמֵנָה֑
đã–chạy–trốn
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

ים הַגֵּבִ֖
Ghê-bim
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
đã–lánh–nạn
H5756

Mát-mê-na trốn tránh; dân cư Ghê-bim tìm chỗ núp.

ע֥וֹד32
Hôm–nay
H5750

הַיּ֖וֹם
còn
H3117

בְּנֹ֣ב
tại–Nốp
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
hắn–sẽ–dừng–lại
H5975

יְנֹפֵ֤ף
hắn–sẽ–vẩy–nắm–đấm

יָדוֹ֙
tay–hắn
H3027

הַר֣
nghi �ch–núi
H2022

]בית־[
[biến–thể]

)בַּת־(
con–gái
H1323

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

גִּבְעַ֖ת
đồi
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
[ký–hiệu]

Chính ngày đó chúng nó sẽ đóng tại Nóp, và vung tay nghi �ch cùng núi của con gái Si-ôn, nghi �ch cùng đồi của Giê-
ru-sa-lem!

הִנֵּ֤ה33
Nầy
H2009

֙ הָאָדוֹן
Chúa
H0113

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

מְסָעֵ֥ף
sẽ–chặt
H5586

ה פֻּארָ֖
cành–cây

בְּמַעֲרָצָה֑
bằng–sức–mạnh–khiếp–sợ
H4637

וְרָמֵ֤י
và–những–cây–cao

הַקּוֹמָה֙
vóc–dáng
H6967

ים גְּדוּעִ֔
sẽ–bi �–đốn
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
và–những–cây–cao–lớn
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
sẽ–bi �–hạ–xuống
H8213

Nầy, Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, sẽ dùng oai mạnh đốn các nhánh cây; những kẻ cao lớn đều bi � chặt, 
những kẻ kiêu ngạo bi � hạ xuống.
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ף34 וְנִקַּ֛
Và–Ngài–sẽ–đốn

בְכֵ֥י סִֽ
rừng–rậm
H5442

הַיַּ֖עַר
bằng–rìu

בַּבַּרְזֶל֑
sắt
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
và–Li-ban
H3844

יר בְּאַדִּ֥
bởi–Đấng–Uy–Nghiêm
H0117

יִפּֽוֹל׃
sẽ–ngã–xuống
H5307

ס
[ký–hiệu]

Ngài dùng sắt chặt những bu�i rậm trên rừng, và Li-ban bi � ngã xuống bởi người mạnh sức.
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